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POJIb AIEC/IB 3 YCK/TAAHEHORO
CEMAHTNKOKO B HAYKOBO-TEXHIHHOMY
TA XYOJO>XHbOMY TEKCTI

AHypiesa H. M., BiT H. /7.

iECNoBO, Ha BiAMiHY Bif iIMEHHUKa, HA/IEXUTb 40 iMEHYBaHb 03HaK i NO3Ha-
yae CBIT pPi3HOMaHITHMX 03HaK NpPeAMETIB, IX CTaHy Ta BifHOLWeHb. CeMaH-
TUKa AIECNIBHUX NEKCEM Mae BIAHOCHWIA, a He abCOMOTHWUIA XapakTep
TOMY, WO MOHATTA 03HAKW, IKE NIeXWUTb B Ti OCHOBI, IMMIKY€E NEBHY
cy6CTaHUito, AKiM uf O3HaKa nputamaHHa. TOMY-TO B KaTeropianibHUX 3HAYeHHAX
LIECNIBHNX NEKCEM, SKi BUpaXKaloTb abCTPaKTHI KaTeropii BigHOLLIEHHS, CTaHy, BNacTu-
BOCTI, CMiBBIAHOLWIEHHA feToHaTa i curHiikara Ta, Bi4NoBIiAHO, NAOWMHM IX MOBHOIO
EKCMOHYBAHHA 30BCIM iHLLUI, HXX Y IMEHHMX NleKCeM, fie AeHOTaT i CUrHigikar (npeamer-
Ha i NOHATIHA CNiBBigHECEHICTb) NOEAHYIOTHCA B MEXax C/I0OBECHOr0 3Haka i faloTb
HaliMeHYBaHHA Knacy npeameTiB Y/ KOHKPeTHOMY npeaMeTy. leHoTaTaMu X AieCNiBHUX
HaliMeHyBaHb € YSB/IEHHS NP0 XapakTep Ta 06CAr peanbHUX NpeaMeTiB, pedeit, ocio,
CTOCOBHO SIKMX AAETbCA iIMeHYBaHHA camiil aii [2, 51].
BinbwicTb giecniB — uUe NpuxXoBaHi NaTeHTHi CMHTarMyu. BoHW € TaKMMUK CIOBECHU-
MW 3HAKaMW, B HOMIHATUBHIM AiSNbHOCTI AKUX (DIKCYHOTbCA Ta 3aKPinNaoThCA Pi3HO-
MaHITHI pakypcu 3B’A3Ky Ail 3 npegMmetamu i ocobamu, WO 34iACHIOTL Ui AiT a6o
3a3HatoTb X BM/IMBY, a TAKOXX BU3HAYaeTbCA XapakTep Aii Ta ii pesynbrar.
Mo3Havaluy fito, NoB’A3aHy 3 PO3Y/IEHOBAHWUM MOHATTAM, AIECNIOBO BK/KOYaE 3a-
rafnbHy cemy fii Ta KOHKpeTusyouy cemy 06’eKTa, pe3ynbTaTy, iIHCTPYMeHTa, AKOCTI,
cnocoby, xapakrtepy, iHTeHCMBHOCTI. Hanpuknag: lacquer (TexH.) — “nokpusaTu na-
KOM, MONITYPOIO Yu rnasyp’to” — Aisg 3 KOHKPETU3YUO0K 03HaKOoK Matepiany, aKuii
Bepe yyacTb y npoueci; lap (TexH.) “nepekpmeaTun BHaMyckK, 3’€4HYyBaTh BHax1b0CT” —
[if 3 CEMaHTUYHUMKN O3HaKaMW Crocoby BMKOHAHHA fii; sway (TexH.) “HanpaBnaTwy,
nepeTArysaTu, NoBepTaTun B rOPU3OHTaIbHOMY MOJOXEHHI” — [if 3 KOHKPETU3YI0-
40K 03HAKOK HamnpaMKYy.
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CeMaHTuUi aiecnis i3 BKNOYEHUMM B IX MpsAMe 3Ha4YeHHA KOHKpeTusaTtopamu rnpu-
TamMaHHa ACKPaBO BMpaXKkeHa KOHKPETHICTb, i Le 0co611Bo Tpeba 6paTn 4o yBaru npu
po60Ti 3 HAYyKOBO-TEXHIYHUM TeKCTOM. [iecnoBa, WO A0 iX CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH
BXOLATb CeMU, AKI XapaKTepu3yTb Cy6’eKTU UM 06°eKTW AT, MPOLLECK 3a XapakTepom,
cnocoboM MpoTiKaHHA, 3a IHCTPYMEHTOM, 3 AOMOMOrOK SIKOro fif BUKOHYETbLCA, 3a
CMPAMOBAHICTIO AiT TOW0, Ha3MBaOThCA AiECNOBAMM 3 YCKAAHEHOK CEMaHTUKOK. TX
Y>XXMBaHHA B HAYyKOBO-TEXHIYHOMY TEKCTIi [JO3BO/IAE TOYHO Ta EMHO MepeAaTy HeobXia-
Hy iH(bopMaLito, BUKOPUCTOBYIOUM NPU LUbOMY MiHIMYM MOBHUX 3a406iB. HalillikaBi-
WWMKN € [iECNOBa, A0 CEMAHTUYHOI CTPYKTYPU AKUX BXOAATb KOMMOHEHTM, L0 Haja-
t0Tb IM 0COG/IMBOr0 EKCMPECMBHOMO 3HAYEHHS. baraToCeMHICTb TaKMX NEKCUUYHUX 04 M-
HULb 0CO6/IMBO BMPA3HO MPOABAETLCA Ha NapajurMaTMyHOMY PiBHI, NPU PO3YsieHy-
BaHHI €AMHOr0 LiNiCHOro 3Ha4YeHHs Ha CKNafgoBi KOMMOHEHTW, LLO 4YaCTKOBO peari-
3YETbCA Yy CNOBHUKOBIA fediHiuii. MapagurmatuyHnii aHanis HaliagekBaTHille po3-
KpuBae xapakTep CEMaHTUYHUX CNNasiB, NpeAcTaB/eHUA TaKUMU LIECNIBHUMM NeKCeMa-
mu: to drudge — “BUKOHYBATU TSXKKY, HYAHY pOo60TY” — Aisl + iHTEHCMBHICTb + OLLiH-
Ka; to sift— (nekcuko-ceMaHTUYHNI BapiaHT; fgani — JIBC) “peTenbHO 4OCNIAXKYBATH,
CKpPYNyfnbO3HO aHanizyBaTu” — fia + ouiHKa + noBHoTa pAii; to smash— JIBC 1
“pO3BUTMCA BLLEHT, PO3NETITUCA Ha APIOHI LWUMATOUYKN” — fist + iIHTEHCMBHICTb + MOB-
HOTa Ail. v'

AK BUAHO 3 NpuKnagis, rinepcemoto [1, 120] aiecniB 3 yCKNagHEeHOW CEMaHTUKOIO €
cemMa fii, npouecy B HalLIMPLIOMY PO3YMiHHI, rinepcemod — Keaniikauia aii, Ti
XapaKTepucTurKa, Lo B Hiil AKpa3 eKCNOHYETbCA ANCKPETHNI XapaKTep Takux giecnis.
[logaTKOBUIA CMUCA, 3aKNafeHNI Yy X CEMaHTUYHIN CTPYKTYPi, MOXe 6yTn eKCrnniyunT-
HO BUPaXXeHWUIi HEWTPaNbHUM fiecnoBOM 3 BignoBigHUM afBepbiabHUM KOMMIEKCOM.
HaiiuacTiwe ocTaHHi/i BUPaXEHO NPUCNIBHUKOM, ane MpeAcTaBieHi i iHWi 3acobu:
NPUAMEHHUK + IMEHHUK; MPUKMETHUK + IMEHHUK Ta iH.

KBanidikauia aii, BupaeHol AiECNOBOM, HaliyacTilwle 3AiACHIOETLCA 3a TaKUMMK
napameTpamu: xapakTepusyroua fecKpunuis, oyiHKa, iIHTEHCUBHICTb Ta eMOLIAHICTb.

[CoBOPAUM NPO KaTeropito OUiHKK, NPUAHATO AOTPUMYBATUCS ANXOTOMIT “no6pe”/
“noraHo”;;MOXXMBI TaKOX Pi3Hi rpagauii Ta OuUiHHI HIOAHCK, NPOTe HaWYiTKiwe BUAB-
NATbLCA NONAPHI OuUiHKM “natoc / miHyc”. TMoBigoMAslYM A0AaTKOBY iH(pOpMaLito
npo fgito, wo BigbyBaeTbes, Y NnaHi “aobpe / noraHo”, po3rnaayeaHi giecnisHi oaun-
HULi BMpaXKatoTb YCBIJOM/IEHE CTaBMeHHA cy6’eKTa 40 TOro, WO BigdyBaeThbCs, payio-
HanbHY OLiHKY AeToHaTa, NoriyHe OCMUCNEHHA TUX 3B’BA3KIB, L0 IMEHYOTbCS HUMMU.
Hanpuknag: to travesty JICB 2. “cnoTBoptoBaTi, NoraHo cnpaenatTucs”; to nickname —
NBC 3. “BKasyBaTty HeBIPHO, He Tak, AK HanexuTb”; to appreciate — JICB 2. “nobpe
3HaTucAa, 6yTu 3HaBLeM, LiHMTenem”; to manipulate — JICB 2. “maHinyntoBaTtu, BMiNo
obxoanTurcs”.

IHTEHCMBHICTb TICHO MOB’A3aHa 3 OLHHICTIO. Byayun npubAM3HOK KiNbKICHOM
OLLIHKOK TMX YK iHWMX 03HaK, BNaCTUBOCTEN, BOHA NPOABNAETLCA Y CTyNeHi rpagauii
OUiHIOBAHOT 03HAKW. |HTEHCUBHICTb MOXe nocnabnBaTUCs YM NOCMIOBATUCS B 3a-
NEeXHOCTI Biff OPIEHTOBAHOIO BigAaneHHA Bif NOYAaTKOBOT TOUKM BIAiKy, WO ii npuii-
HATO BBaXKaTu Hopmoto [3, 4]. Cnoa-nocuntoBavi — “ackpaBo”, “ronocHo”, “Tmxo”,
“MiLHO”, “3nerka”, “noBinbHO”, “cCUNbHO”, “Y4acTo” Ta iH. — € KOHKpeTuzaTopamu.
Hanpuknag: to throb — “cunbHo 6uTKCA, cTyKatu, nynbcysaTtun”; to riffle — JICB 2.
“3nerka rptokatun”; to blubber — JICB 2. “ronocHo nnakatun”.
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EMOUiAHICTb, TICHO NoB’A3aHa 3 NOHATTAMMU OLIHHOCTI W eKCNPECUBHOCTI, ABMSE
Cc000l0 caMOCTiliHY KaTeropito. byayum enemeHTOM KBaniikauii aii, BOHa € 3ac060M
CTBOPEHHSA [,04aTKOBOT BUPA3HOCTI Npu nepeadi npefiMeTHO-N0rYHOI0 3MICTy fiecno-
Ba. Hanpuknag: to cherish — JICB 4. “HiXHO nto6uTn”; to taunt — JICB 2 .”cepanTto
NOKOPATKU, KNAaTu Npukpi cnoea”.

XapakTepusyroua LeCKpUMLifs BUKOHYE iH(OPMATUBHY (YHKLiO, NOBiLOMIAOYN
N0AaTKOBI PakTW — YTOUYHIOKOUI abo cneumndikyovi — npo xapakTep, cnocié, maHepy,
yac, MeTy TOLL0 BMKOHaHOT Ail. Hanpuknag: to dribble — JICB 1 1 ”Bunyckatu no
Kpanni”; to slit— JICB 1 2/ “Hapi3aT BY3bKUMWU CMYXXKaMun”™.

Y Xy[0XHbOMY TeKCTi AiieCNOBa 3 YCKNaZeHO CEMaHTMKOK € 3aC060M CTBOPEHHS
0c061MBOT BMPA3HOCTI Ta 300paXKyBa/bHOCTI BWC/IOBMIEHHS, SiKa 6a3yETbCS Ha 4Y0TU-
pbOX BULLLe3rafaHNX eneMeHTax Keasniikayii. BUKOPUCTOBYKOUM TaKi NEKCUYHI 0AM-
HULI Ta He BAAKUMCA 4O BXMBAHHA [OAATKOBUX XYLOXHbO-BUpPaXanbHMUX 3acobi.,
OMnoBifay MOXe JaTy XapaKTeposiorivyHy OLiHKY Ail, BUCOBOYN TaKUM YNHOM CBOE
CY[PKEHHSA 11 (hOPMYIOYM Yy YnTaya NneBHe CTaB/IEHHA 40 306paxyBaHOro. Tak, Hanpuk-
nag, giecnoso to fumble y po3nosigi yacTo nepegae He nue Mi3nYHUIA XxapakTep 4ii, a
/i oylweBHe 3aMillaHHA repoiB Ta, K HAcMifOK, He34aTHICTb BUKOHATU 4ito, He3rpabHi
pyxu, TpemTadi nansui. Hanpuknaa: Eckels felt himself fall into a chair. He fumbled
crazily at the thick slime on his boots. He held up a clod of dirt, trembling [5, 78].

LiecnoBa 3 4eCKPUNTMUBHNUM €/IEMEHTOM Y CEMaHTUUHI CTPYKTYpi cnoBa B LinoMy
HenTpanbHO XapakTepu3yrTb fit0, BHOCAYN, NPOTe, CBOK YACTKY Y CTBOPEHHS XYL0OX-
HbOro obpasy, 3aranbHOT KapTUHKM Aii, wo BigbysaeTbcA: Matthews beckoned to the
men to come away. They put on their caps and took up the stretcher. Stepping over the
body they tiptoed out of the house. None of them spoke till they were far from the
wakeful children [8, 44].

UonoBikM NpuHecnu B A4iM Tiflo 3arm6noro waxraps i BUXo4ATb TUXO HaBLUMUHb-
Kax, Wob fatv MOXIMBICTb CiM’i YCBIZOMUTK Tope, Wo 11 CniTKano, He notypbysartu
AiTen — B AOMi 3arn610ro He NOBUHHO BYTK LIYMHO.

Bepb6anbHo dikcyounm pyxu Tina (Hanp. to stroll, to stumble, to stagger,
to mutter, to saunter), NnpocoAnYHi 0co6NMBOCTI MOBNEHHA (to murmur, to scream,
to mutter), mimiky (to grin, to giggle, to snort), TO6TO eKCTPaNiHrBICTUUYHI YNHHUKM,
WO CYynpoBOAKYIOTb MOB/IEHHEBE CMiNIKyBaHHSA, TakKi AiecnoBa 34iANCHIOOTL napa-
NIHIBICTUYHY XapaKTepuUCcTUKY il Ta Ha0YHO-06pasHy penpeseHTaLit0 BifgobpaxyBsa-
HOT AiACHOCTI.

[LiecnoBsa, Wo KBanihikytoTb BUKOHYBaHY fit0, 4aCTO BUKOPUCTOBYHOTLCS B INHA-
MIYHUX cUTyaulisx. Ana guHaMiyHUX cUTyaL il XxapakTepHa KOHBepreHLisa pisHonaaHo-
BMX 306paxkanbHUX giecnie. Tak, Hanpuknag, B onosigaHHi ®. CkoTTa “KpuwTtanesa
Ba3a” BOHM CKOHLEHTPOBaHi y pparmeHTax, WO nepefawTb HamBULWMIA CTYNiHb Ay-
LWEeBHOro 3aMillaHHSA TONOBHOI repoiHi — wmicic Maponbg MaliHep. MMo4yBlK, WO
4O/I0BiK MPUIALLIOB LOAOMY, BOHa CXOBana CBOr0 HaCTUP/IMBOIO 3annusaibHUKa Ppe-
[la, OCKifIbKM flana cnoBo YecTi HIKoAW 6inblue 3 HUM He 3ycTpivaTucs. Ane BiH 3a4enus
KpuwTanesy Ba3dy B TeMHIil BiTafbHi, NPONyHaB A3€HbKIT, | YOMOBIK KUHYBCA TyAu:
“What’s that!” cried Harold. “Who’s there?” She clung to him but he broke away and
the room seemed to crash about her ears <...> in wild despair she rushed into the
kitchen <...> Her husband’s arm slowly unwound from Gedney’s neck, and stood there
very still, first in amazement, then with pain dawning in his face [7, 12].
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Tpoxu gani micic Maponbpg 3sepTactbcsa o ®pega MegHi: “Get out?”, she screamed,
dark eyes blazing, little fists beating helplessly on his outstretched arm [7, 12— 13].

[Liecnosa to crash “nagaTtw, WBWMAKO npsmyBaTh, CTPIMronoB 6irtn”, to scream
1.1/ “npoHW3NNBO Kpwu4yaTu, peneTtysaTtu, BuwaTtn”, to blaze — 1 “ackpaso ropitu,
nanatu”, — BCi Ui giecnoBa MiCTATb Y CBOTA CEMAHTUUHIM CTPYKTYpPI ceMy iHTeHCudi-
Kauii BNacTUBOCTI Ta OUiHKW. [0 HUX NPUELHYETLCA Aiecnoso to cling “npunaunartw,
yinasaTucs, TpuMaTmucsa”, Wo HabyBae 3HaYEHHS KOHTEKCTYanbHOro KBaniyikaTuBHOIoO
KOHKpeTmM3aTopa “miLHO” nij BNAMBOM BULLEHA3BaHUX NEKCEM. YCi pa3oMm Ui Aiecnosa
nepefarTb HaMBULWMIA CTYMiHb EMOLINHOIO HaNPY>XeHHS TON0BHOIT repoiHi, ii po3nay
Ta rHiB, HafalTb PO3MOBIAi EKCNPECUBHOI BUPA3HOCTI. J1a pO3BUTKY CHOXKETHOT NiHIiT
XapakTepHe 6araTopa3oBe BXWBaHHS TOr0 XX caMoro fiecnosa. Tak, Hanpuknag, B
onosifaHHi Y. CeMcoHa “BepTukanbHi cXoamn” nocTiliHe NOBTOPEHHS Aiecnosa to grip
BiITBOPIOE Pi3HOMAHITHI NMOYYTTA XNONYMKa, AKi BiH NepexuBae, BUANPAKOYUCHL Bep-
TUKaNbHMMK cXodamu rasomeTpa. CnoyaTKy Le MPoCTO HeBMneBHeHICTb: ...he stopped
running and gripped harder at the rungs above and placed his feet more firmly [10, 309].
[ani 0O NoYyTTA HEBMEBHEHOCTI Aof4aeTbCA N 3aHenokoeHicTb: His hand remained
firmly gripping the iron... his stomach gulped coldly with sudden shock [10, 310]. MoTim
3’aBnaeTbcA nepenak: His hands gripped with pitiable eagerness [10, 312]. | HapewTi
BMHMKaE BiguyTTa 6€3Hafil Ta HEBIABOPOTHOCTI KiHUS: The nerves left his hands so that
they might have been dried bones o ffingers gripped round the rungs [10,317]. KoHTeKcTy-
anbHe OTOYEHHS AiecnoBa to grip BUKOHYE YHKLit0 06’eKTMBI3aLii Ta 03BONSE peani-
3yBaTy Becb 06CAr acouialliil, 3aKnajeHnin y ceMaHTUYHIl CTPYKTYpi LbOro Aiecno.a.

OTXe, B 3HAYEHHI fieCniB 3 yCKNafHEHO CEMaHTUKOK 3aKNajeHO BeIMKNA o06csar
acouialiii, fKi BMTpayaldTbCA Ha CTBOPEHHS YYTTEBUX YsABMEHb MPO 06’€KTUBHY
filicHicTb. KinbKicTb gocnigxyBaHUX AiecniB, YXXMBaHMX Yy TEKCTi, NPSAMO NPONopLLili-
Ha IHTEHCMBHOCTI pO3NO0BiAi, EMOLiIAHOMY BM/IMBY Ha peuunieHTa.

[iecnosa 3 ycKnagHeHOW CeMaHTUKO, TaKi, Hanpuknag, sk to giggle i to smirk,
WO MatTb Y CBOTA CEMaHTUYHIA CTPYKTYpPi KOHKpeTu3aTopn “6e3rnysfo”, “camoBpo-
BO/IEHO”, “yNecnmBo”, a0 Tb OLiHKY 0COGMCTMUX BMAaCTUBOCTEN NHOAUHN, XapaKTepu-
3yt0Tb nepcoHaxi. Hanpuknag: 1) Estella giggled, “Don’t be silly. I’'ve never met him.
It’s just that | need a new going out dress and | like this one [2, 19]. 2) She smirked at
Miss Levin, nodded, and right-about-faced [6, 83].

[ns CTBOPEHHA ACKPABOro M 06pa3HOro xapaktepy nepcoHaxa 3BMyaiHO BUKOPU-
CTOBYETbCA 0JHa-ABi NeKcemMn 3 YCKNafHEHO CEMaHTMKOK, 6baraTopa3oBe NOBTOPEH-
HA AKUX [a€ YABMEHHSA NMPo TUMOBI pucK xapakTepy repos. Y tBopi ®dnaHHepi O’KoH-
HOp “Ha BepLuMHI BCi CTEXKM CXOAATLCA” repoli onoBigaHHsA [yKyniaH, NMCbMEHHUK-
HeBjlaxa, BUXOBaHMWI MaTip’t0 Y NOKIpAMBOCTI, MOCTIAHO 3a3Hae Ti oniky Ta TUCKY. BiH
He MOXe BIAKPWUTO I MPSAMO BUCNOBUTU CBOT AYMKW Ta MOYYTTA. Y HEBE/IMKOMY 3a
obcarom onoeigaHHi npsiMa MoBa [XyniaHa, agpecoBaHa maTepi, BBOAUTLCA N’ATb
pasiB giecnosom to mutter, a oAnH pa3 — AiECNOBOM to murmur. Marouun noaiGHi
AegiHiui’ (rosopuTty TUX0, HEpPO36ipaMBO”, “roBOPMUTU TUXO, LUEMNOTITU™), BOHU nNe-
PEKOHNNBO MiAKPECNHOTb CNabKiCTb repos; Moro Hepiwy4icTb, 3aNeXHicTb Big Ma-
Tepi, CTalTb XapakTepmnsytounmm eneMmeHTamy obpasy nepcoHaxa. Mpote Konu repoi
MIHAIOTbLCA MicLAMM i1 MaTu [)KyniaHa Bnagae B OLiMeHIHHA, ONWHUBLUNCS B HE3BUYHIN
4Na Hel cuTyauii, giecnoBa to mutter Ta to murmur cTalOTb eleMeHTaMW XapakTepuc-
TUKW 1T MaHepn MOBJIEHHS.
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Y pianoriyHomMy MOB/EHHI MepCOHaXiB AOCMiAXKYBaHi AiecnoBa BXMBaKThLCA MO-
piBHAHO HeyacTo. TyT BOHM e()eKTMBHO NepeaaroTb eMOUiiHNA cTaH MOBLSA B MOMEHT
BMKOHaHHA Aail: My conscience is clear. It’s not my fault if smashed the man’s career. |
crushed him like a slug in my garden. | regret nothing [9, 254].

Byayun edpeKTBHUM 3aC060M BMPaXEHHA CY6’EKTUBHO-OLIHHOT MOLANbHOCTI TeK-
CTYy, aHani3oBaHi OANHWLiI BUKOHYIOTb TaKi OCHOBHI (DYHKLUii: 1) CTBOPEHHSA eMOLiiiHO-
ro hoHy onoBifi; 2) nepegayvi BHYTPIilLHLOrO CTaHy nepcoHaxa; 3) onocepefkKoBaHOl
aBTOPCbKOT XapakTepucTuky reposi. @yHKLiOHaNbHA CMPAMOBAHICTb BUKOPUCTaHHSA
NEeKCeM YCKNaAHEHOT CEMaHTUKN BM3HAYAETLCA CIHOXETHO-TEMATUYHUM (AMHAMIYHICTb
CUTYyauil, XapakTepucTnKa nepcoHaxa) Ta KOMNO3ULiNHO-apXiTEKTOHIYHUMW (CUbHI
no3uyii TEKCTY, Ky/bMiHaLis) 0CO61MBOCTAMMU i 3a1eXUTb TaKOX Bif iHAMBIAYanbHO-
XYAO0XHbOTO CTU/I0 NMUCbMEHHMKA.

TakuM 4MHOM, fi€C/IOBa YCKNAAHEHOT CEMaHTUKM BXUBAKOTHCA AK Y HayKOBO-TeX-
HIYHOMY, TaK i B XyJOXXHbOMY TeKCTi. Ane KLU0 B HAYKOBO- TEXHIYHOMY TEKCTi BOHU
BMKOHYIOTb B OCHOBHOMY AECKPUMTUBHY (DYHKLitO, TO B XYLOXHbOMY TEKCTi BOHU
opraHiyHo BNNiTalOTLCA B ONOBifb, 6€pyTb Y4acTb Y CTBOPEHHI MCUXONOTIYHMX NOPT-
PeTiB MepCoHaXxIiB, y PO3KPUTTI IX eMOLIAHOI0 CTaHy i€, 0TXe, 3aC060M 06’eKTUBI3aL i
TOYKM 30py aBToOpa.

Pes3tome

Y po60Ti AoCnimKyTbCA AiecnoBa 3 YCKNafHEHOK CEMaHTUKOK — TakKi, L0 He
TiNbKN Ha3uBalTb Ait0, a 1 KBanigikytoTb Ti B npoueci HoMiHauii. BCcTaHOBNOKOTLCA
(OYHKUIT aHani3oBaHMX OAWHWULbL B 3a/1eXXHOCTI Bif KOMYHIKaTUBHOT CNPAMOBAHOCTI
TEeKCTY.
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